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Abstract: In the previous article, an indepth study was conducted into the grammatical
characteristics of conversion of English words denoting human body parts, based on a corpus
of 50 English words for the human body which undergo conversion, together with their 129
meanings. In this paper, from the same corpus, the semantic aspect of the phenomenon will

be thoroughly investigated to find out the how semantic change takes place through process
of conversion.
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1. Dat van de

Trong bai viét nay, xudt phét tir nhan xét
co tinh khd quat cla nhom téc gia
Antrushina G.B., Afanasyeva O.V.,
Morozov N.N. (1985:70-71) vé xu huéng
chuyén sang nghia biéu dat “hanh dong lién
quan dén bd phan co thé” cua I6p danh tir
chi bd phan co thé nguoi (BPCTN), ching
toi ti€p tuc cu thé hoéa cac hwdéng chuyén
nghia clia nhdm danh tir dac biét nay. Toan
bd qué trinh nghién clru dac trweng ngir nghia
dugc thyc hién dya trén khoi ngtr liéu 129
nghia chuyén loai clia 50 tir trong tong sO
105 tir chi BPCTN trong tiéng Anh phuc vu
cho cdng viéc khao sé&t. 50 tir chi BPCTN c6
hién twong chuyén loai bao gém: beard,
brain, cheek, chin, eye, face, head, iris,
jaw, lip, mouth, neck, nose, scalp, skull,
throat, tongue, back, belly, breast, chest,
flank, groin, gut, heart, intestine, rib,
shoulder, stomach, elbow, finger, hand,
knuckle, palm, thumb, ankle, backside, foot,
heel, knee, kneecap, leg, toe, shin, sole,
blood, bone, muscle, skeleton, skin.

2. Tiéu chi va dbi twgng khao sat

Xét vé mat nglt nghia, mot trong nhirng
tiéu chi dé ching tdi xac nhan nghia chuyén
loai ctatlr chi BPCTN la moi lién hé véi b
phan co thé lién quan. Tuy nhién vi phan Ién
qua trinh chuyén loai da xay ra kha lau, moi
lién hé gitra nghta chuyén loai clia mot O tlr
V@i nghia chinh cla danh tir chi b phan gio
day kha mo¢ nhat, s& rat khé xac dinh néu
khéng c6 sy tro gilp cla tr nguyén hoc.
Trong 50 tir ¢é hién tvong chuyén loai, co tir
c6 rat nhiéu nghiia chuyén loai, nhu: head (8
nghia), lip (7 nghia), mouth (5 nghia),...Bén
canh dé, ciing khong it tlr cho dén nay chi cé
mot nghta chuyén loai duy nhat, nhu: cheek ,
iris, jaw , neck,... Bac hiét, gilta cac nghia
chuyén loai trong clng mot tir, khong co

trvong hop nao la nghia phéai sinh tir cac
nghia chuyén loai khéc, tlrc tat ca déu la
nghia chuyén loai tryc tiép tir danh tir (dé
xac dinh diéu nay, chang t6i phai dva trén
mod td clla cac nha tlr nguyén hoc vé qua
trinh chuyén nghia clatt).

Lién quan dén nghia phai sinh, cé thé
nhan thdy phan 16n tir chi BPCTN la tir da
nghia. Ngoai nghia gdc/nghia chinh (chi bd
phan co thé), ching cé thé cé nghia phai
sinh dya trén quan hé an du, hoan du,...
Viéc xéac dinh nghia chuyén loai ¢ nguon
goc tr nghia chinh hay nghia phai sinh la
diéu khong dé dang vi tat ca nghia chuyén
loai chi dwgc mo t& trong tlr nguyén hoc la
€6 nguon goc tlr danh tir X, chit khdng duoc
mod t& dén mirc chi ti€t nhu: nghia chuyén
loai cliadanh tlr X v6i nghia y nao do. Vi bai
viét chi quan tam dén hién twong chuyén loai
c6 nguon goc tir danh tir chi BPCTN nén bat
ki nghia chuyén loai nao c6 khéi ngudn nhuw
vay déu dugc xem la ddi twong nghién cliu.
Tuy vay, cling khdng phl nhan trong mot sb
truong hop chuyén loai van cé thé xac dinh
dwoc nghia chuyén loai dugc phéi sinh tir
nghia phai sinh cla danh tir chi BPCTN (vi
du: trvong hop nghia chuyén loai clia danh
tr flank - swdn, hong sang dong tir tan cong,
de doa bén suon thwong dung trong ITnh virc
quan sv, ching ta cd thé nhan thiy swon &
day la phai sinh tir suon chi BPCTN). Trong
nhiing trvong hop nhw vay chung téi cha
thich & phan mé ta nghia la: X (phai sinh) —
t’c nghia c6 lién quan (c6 ngudn gdc),
nhung khéng gan lién tryc tiép, voi bd phan
co thé X.

3. Céac huéng chuyén nghia

Nhu trén vira néu, chang t6i xac nhan co
tdt ca 129 nghia chuyén loai tir 50 danh tir
chi BPCTN. Qua qua trinh khdo sé&t, phan
tich dac diém nglr nghia, voi sy trg gitp cla
phuong phap phan tich thanh t6 nghia,
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chiing toi xac dinh hién tvgng chuyén loai tir
chi BPCTN trong tiéng Anh co tat cad 15
hudng chuyén nghia. Trong phan gigi thiéu
cac hwdng chuyén nghia dudi day, ching toi
goi chung cac bd phan co thé cd lién quan la
X.

3.1. Co, taora X

Theo hwéng chuyén nghia nay ching toi
ghi nhan 16 trwvong hop déu thudc tir loai
dong tlr. Nghia chuyén loai theo xu hwéng
nay co thé la ndi hodc ngoai dong tlr. Néu la
ndi dong tlr, nghta chuyén loai thuwong chi
guatrinh ty tao hay ty hinh thanh bé phan co
thé lién quan, vi du:

beard: rau — dé rau: The more| beard,
the more my beard donates to Canadian
athletes. (1)

skin: da — Ién da non, thanh seo: The
hole in hisskull skinned over. (2)

Nghia chuyén loai cling cé thé la nghia
phai sinh chi sy hinh thanh cta vat ¢6 hinh
dang giéng bd phan co thé (X phéi sinh),
nhv belly: bung, da day — phinh ra,
phong ra (trong giéng bd phan bung cla co
thé):

As she learned forward her pullover
bellied out. (2)

As the sail unfurled and bellied out in the
wind, it blocked the ferryman's view of the
island. (2)

elbow: khuyu tay (cui ché) — lwgn khic
(tao hinh dang giobng khuyu tay): The
lance elbowsto the left. (3)

V@i treong hop chuyén sang ngoai dong tir
thi nghta chuyén loai thwdng chi hanh dong
tac dong vao co thé (nguoi, vat) dé tao nén
bd phan co thé lién quan, hodc phan gidng
v6i bd phan co thé (X phai sinh), vi du:

groin: hang — xay/thiét ké ma vom cho
(cé gi): The ceiling was groined. (3)

head: dau — két thanh cum dau (hoa), két
thanh bap (bap céi): This cabbge heads early
(4)

belly: bung, da day — lam phinhra:The
wind bellied the sail out. (2)

Thudc xu huéng chuyén nghia nay, ngoai
cac tlr dé cap & trén con cd cac truong hop:
belly: bung, day day — lam (céi gi) phinh
ra, phong ra; eye. miat — tao mat; rib:
Xwong swon — tao thanh ranh, luéng hay
duong ké; finger: ngén tay — ghi cach st
dung cac ngén tay (vao ban nhac); foot: ban
chan — thay ban chan cho, khau ban chan
cho (bit tat); foot: ban chan — thanh toan
héa don, cong don (phan chan tao ra & cudi
hoa don); heel: g6t chan — ddng g6t (day),
dan got (day); sole: long ban chan — déng
dé (day); toe: ngon chan — dong mii (day),
va (mang) dau mdi (bit tat); blood: mau —
thoa, bdi mau (thd san) Ién mat (nguoi moi
vao nghe) (trong san ban).

3.2.G8, bo X

Nghia chuyén loai theo huvéng nay mo ta
qua trinh nguoc véi xu hwéng 3.1, chi qua
trinh tac dong vao nguoi / vat dé théo, bd bo
phan co thé lién quan, hodc pha, bd phan co
hinh thiic, chlic nang gidng véi bd phan co
thé (X phéi sinh), vi du:

beard: rau — nho, giat rau (ai): The
hoodlums bearded the old man. (7)

scalp: da dau — 16t [dy manh da dau

Historians Hippocrates and Herodotus
thought that the Amazons had to fight until
they had scalped three enemies before they
were permitted to mate. (2)

Where almost all the bodies of the
Cavalry soldiers had been scalped the
bodies of Keogh and Custer were not
harmed apart from their battle wounds. (2)

skin: da— |6t da: The hunter skinned the
rabbit and prepared it for cooking. (4)

Ciing theo hwdéng chuyén nghia nay con
co céc truvong hop: brain: 6c, ndo — danh
v 6c, danh v& dau; gut: ruét — moi rudt
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(nguoi, vat); gut: rugt — pha hly phan bén
trong cla vat; bone: xwong — g& xuwong;
skin: da — lambong, tray, xuéc da.

Pang lvu y la toan bd 08 nghia chuyén
loai vlra néu déu thudc ngoai dong tlr, do
vay c6 thé ndi rang dic treng clia xu hudng
3.2 lachuyén loai sang ngoai dong tir.

3.3. Tac dong vao X

Giong voi xu huéng 3.2, nghia chuyén
loai theo xu huéng 3.3 cling chi hanh dong
tac dong vao bd phan co thé lién quan, tuy
nhién diém khéac biét la hanh dong nay
khoéng nham g, pha bd bd phan, do vay
ching t6i cho rang day cling la mét xu
huéng chuyén loai va chuyén nghia riéng
biét. Chang han, brain (6c, ndo) cé nghia
danh, dap vao dau, chtr khdng nham dén
muc dich danh v& oc:

I'll brain you if you don't keep quiet. (5)

Hay nhu nghfa cla chin (cam) la danh
vao cam, chir khéng nham muc dich 1am maét
cam clia ai:

In the end, he said a few interesting
things to Orlando and Orlando chinned
him. (2)

Twong tw, nghia cta neck (cd) la hon,
mon trén & co, chir khéng phai lam gay co
claai: Theyoung lovers necked on the park
bench. (4)

M6t sO vi du cho truong hop nghia
chuyén loai theo xu huéng 3.3, c6 ngudn goc
phai sinh nhu: face: mat — pha 1én bé mat:

The house was built of wood but faced
infwith brick (5)

lip: m6i — cham mép, miéng (hd):
Norman’s putt lipped the hole and spun out.
@)

rib: xwong suon — tréu choc (ai) (giong

véi  hanh dong cu vao  suon):
Hisbrothersribbed him about his new
airlfriend. (5)

Theo quan si cua chang t6i, nghia
chuyén loai theo hwéng tac dong vao bd

phan co thé kha phd bién trong tiéng Anh,
két qua thu duoc 15 truong hop. Ngoai cac
vi du trén, co thé ké thém céc vi du khac
nhu: skull: so — danh vao dau (ai); back
(lung) —» dong gay, mép (quyén sach); flank:
swon, hong — tan cong, de doa bén suon
(quan sy); flank: swon, héng — bao Ve,
cling cO bén sudon (quan su); gut: rudt —
rat ra phan trong tam (cta mdt bai bao);
shoulder: vai — dat (ca gi) Ién vai;
kneecap: xuong banh ché — ban, dap v&
xwong banh ché (cla ai); shin: cng chan,
ong quyén — da (ai) vao dng quyén; blood:
mau — luyén (ché san) thich mau.

3.4. Dung X tac dong vao vat

Néu nhv & xu huéng 3.3 BPCTN la doi
twgng bi tdc dong, thi & xu huéng 3.4
BPCTN duwoc dung nhv mét phuong tién dé
tac dong vao sy vat. Vi du, chin (cam) chi
hanh dong gitr vat bang cam: to chin a
violin(4)

head (dau) chi hanh dong dung dau tac
dong vao vat (trong thé thao): Owen headed
the ball into the back of the net. (5)

mouth (miéng) mang nghia cham vat
bang miéng: Puppies like to mouth their
owners hands. (2)

nose (mdi): co, cham vat bang mii: The
horse nosed my hand. (4)

Két qua khdo sat va phan tich thanh t6
nghta cho thdy day la hwéng chuyén loai phd
bién nhat ddi voi 16p tir chi BPCTN, voi 27
trwong hop dugc ghi nhan. Céc truong hop
con lai bao gom: lip: méi — cham (cai gi)
bang méi, hon; lip: mdi — st dung moi dé
choi nhac cu / théi; tongue: ludi — ngat am
(séo, kén...) bang ludi; breast: nguc, v —
ldy ngwc dé chdng d& (cai gi), chong lai;
breast: ngwc, vi — cham nguc dén (céi gi);
chest: nguc — ddy qua bong bang nguc
(bong da); rib: xwong suon — chdng, do
(vat gi); shoulder: vai — day (ai,cai gi)
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bang vai; elbow: khuyu tay — thic (bang)
khuyu tay; finger: ngon tay — danh (dan),
bung (day dan) bang ngdn tay; hand: ban
tay — dan, dat (ai) di, d& (ai) bang tay;
hand: ban tay — duwa, trao, chuyén (cai gi)
cho ai (bang tay); knuckle: dét ngén tay —
c6c (bang ngon tay); knuckle: d6t ngon tay
— X0a, an (vat) bang dét ngon tay; palm:
long ban tay — dung tay choi bong, day
pha bong (béng da); thumb: ngén tay cai —
an, di chuyén, cham (vat) bang ngén tay céi;
heel: gét chan — danh g6t (thé thao); knee:
dau g6i — hich (ai) bang dau géi; leg: chan
— d4y (thuy&n) bang chan (qua sdng); toe:
ngon chan — ddy béng bang mii gay (golf);
muscle: co — dung stc lvc dé di chuyén
(nguoi, vat); muscle: co — dung vii luc, ap
lyuc dé ép, budc (ai). D& nhan thdy rang
nghia chuyén loai theo xu huéng nay cé dac
treng la thudc ngoai dong tur.

3.5. Dung X tac dong vao vat dé tao 10i
di

O xu huéng chuyén nghia ndy, BPCTN
cling dong vai tro la phuong tién trong hanh
ddng tac dong vao sy vat, tuy nhién khac voi
xu huéng 3.4, qua trinh tc dong theo kiéu
3.5 thwong nham vao vat can véi muc dich
dé tao 16i di (passage) V& phia trudc. K&t qua
khdo si cho thdy shoulder (vai), elbow
(khuyu tay), va muscle (co) 1a 03 bd phan co
nghfa chuyén loai theo hwéng nhu thé. SO
lwvgng nay tuy chua nhiéu, nhung ciing da dé
hinh thanh mdt xu hwdng chuyén nghia riéng
biét. Sau day la mot s0 vi du cho xu huéng
chuyén nghia ding X tac dong vao vat dé
tao 16i di:

shoulder: vai — day (ai/céi gi) bang vai
dé tao 16i di: He shouldered hisway to
thefront of thecrowdto get a better look.

(5)

elbow: khuyu tay — hich ai bang khuyu
tay dé tao 16i di: Heelbowed his
way through the crush. (2)

muscle: co — dung stc Iyc dé tao 16i di
vé phia trwvéc: Hemuscled through the
crowd. (4)

3.6. Hanh dong lién quan dén chic
nang co ban clia X

Trudc tién khai niém “chirc nang co ban”
& day can hiéu la chirc nang ludn gan lién
voi bd phan co thé, tirc chirc nang pho bién
nhéat clia bd phan co thé. Nhu tac gia HO Lé
[2003:292] dali luan, gay co co thé cd nhiéu
chtic nang, nhung néi dén chirc nang co ban
cla gay nguoi ta nghi dén danh dap (lay cai
gay ma gay cho né mat hoi), chir khdng nght
dén céc chirc nang khac nhu: ding dé chéng,
hay dé do dwong. Ciing li luan twong tw nhw
vay, chiing téi cho rang chtrc ndng co ban
claeye (mét) 1a dé nhin, ngdm, quan sat cht
khéng phai dé tréu choc, bdn cot qua hanh
dong nhay mét, hay hanh dong de doa qua
anh mét: | saw someoneeyeing me from
across the street (4); chirc nang co ban cua
bd phan head (dau) la chi huy, diéu khién
toan bd hoat dong co thé/td chirc chir khong
phai & vi tri dau tién, hay hanh dong tac
dong vao vat bang dau (hai nghia khac cia
tlr chuyén loai head): The St George’s Day
procession was headed by the mayor.(2)

Chirc nang co ban ctia nose (mii) la ngti,
hit chtr khéng phai la hanh ddng tac dong
vao VAt bang mii (cting 1a nghta chuyén loai
cllanose) ladanh hoi. So sanh:

Because of its strength, whisky is nosed
rather than tasted. (2)

There were some journalists nosing
about/around. (5)

KEt qud nghién clru cho thdy nghia
chuyén loai theo kiéu 3.6 rat ph6 bién doi
voi céc tlr chi bd phan co thé, voi 24 treong
hop duwgoc ghi nhan. Ngoai cac vi du trén,
chuyén nghia theo xu hwéng nay con cé céc
treong hop: cheek: ma — nai thd 16, xac
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xuoc; jaw: ham, quai ham — néi rat lau,
noi dai, néi mdt cach gian dir voi ai; lip: moi
— ndi thi tham; mouth: miéng — ndi kiéu
map may moi; mouth: miéng — néi to, ro;
mouth: miéng — noi diéu vo vi, nham chan;
tongue: luGi — liém, cham, cAdm giac (cai
gi) bang ludi; shoulder: vai — VAc Ién vai,
ganh (trach nhiém); stomach: da day, bung
— an, tiéu héa duoc (cai gi); stomach: da
day, bung — cam chiu, nuét (han), tha thi;
finger: ngon tay — sy mo (bang dau ngon
tay); finger: ngén tay — t0 giac, xac dinh
toi pham, tha phamg thumb: ngon tay cai —
chi hoac ra hiéu bang ngén tay cai; ankle:
mat ca chan — budc, di (dén mot vi tri);
foot: ban chan — di bd (thvong la quang
duwong dai); foot: ban chan — nhay (khiéu
vil); leg: chan — di bd; leg: chan — bo
chay; shin: cang chan, 6ng quydn — tréo
leo (cdt) dung ca hai chan, hai tay; blood:
mau — xuUi giuc, kich déng (ai).

3.7.0vitri X

Pay la xu huéng lién quan dén vi tri cla
b6 phan trong co thé nguoi. Tl chuyén loai
theo xu hwéng nay thuong la déng tir hoac
tinh tlr (thén tir heel la truong hop chuyén
loai rat hiém trong tiéng Anh), biéu dat mot
trong ba nét nghta lién quan dén vi tri ca bd
phan, dé la:

(i) & vi tri cha bd phan, vi du:

head: dau — nam & dau danh séch:
Jo's name headed the list of candidates. (5)

flank: swon, hbng — & bén suon: The
three defendants stood in the dock, flanked
by police officers. (2)

(i) hwéng dén vi tri ciia bd phan, vi du:

chin. cam — dén ngang cam:
Each boy must chin a bar four times. (2)

heel: g6t chan — theo sat g6t (dong tw):
The dog won't heel. (10)

heel: gbt chan — theo sat got (than tu,
dung dé goi chd theo, hodc dirng, sat got
chén): If, for example, he trotted at my side,
| said “Good dog, heel”. The next time we
were out walking, he’d trod at heel and I’d
say, “Good boy, Jasper, heel”. That’s all it
took. (9)

back: lung — 16nlai vé phia sau: a back
header
(iii) hanh ddng & vi tri cda bd phan, vi
du:

throat: hong, cuéng hong — no6i, héat
giong khan khan & cudng hong: He throated
something to the person next to him. (4)

belly: bung, da day — bo, truong trén
bung: Recruits were forced to belly over the
obstacle course under simulated enemy fire.
(4)

knuckle: dét ngén tay — ti dot ngén tay
xubng dat dé b&n bi: He knuckled down to
shoot a marble. (3)

sole: 1ong ban chan (phai sinh) - dat dé
gay danh golf trén dat dé danh: to sole a
golfclub (3)

Riéng voi tinh tir, tir chuyén loai chi yéu
mang nghia & vi tri ctia bd phan (trir truong
hop back: lung — 16n lai vé phia sau, vi du
nhu head: dau — nam & dau, & vi tri dau,
dau tién, trudc tién: headline, headboard.

back: lung — & phia sau, hau: Even on
Sundays, people would be looking at cars
and have full view into our back garden. (2)

back: lung — vang vé, 1& (phd): back
roads.

Intestine: ruét — c6 tinh nbi bd (phai
sinh) : Hoping here to end intestinewar in
heaven, the arch foe subdued.(8)

Thém nira, trong tv liéu khdo sit cla
ching t6i, toan bd nghia chuyén loai sang
tinh tr theo xu hwéng 3.7 déu la nghia phai
sinh, vi du head (dau) c6 nghfa nam & dau, &
vi tri dau tién, chtr khdng phai nam & trén
phan dau ctia bd phan co thé.
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Chung t6i phé hién dwgc 14 nghia
chuyén loai lién quan dén vi tri ciia bd phan
co thé, bao gbm céac truong hop vira néu &
trén.

3.8. Di chuyén theo huéng clia X

Khi néi vé xu huwéng 3.7 ching t6i c6 dé
cap dén nét nghia chuyén loai: hvdéng dén vi
tri clia bd phan co thé, tic bd phan lién quan
la dich dén. Tuy nhién, trong qua trinh khao
sét chiing toi con phét hién xu hwdng chuyén
loai biéu dat y nghia: di chuyén theo huvdng
cla bd phan, trong truong hop nay bd phan
lién quan la noi xuat phat, tbc hudng di
chuyén ra xa bo phan. Vi du, nghia ctia face
(mat) laxoay mat (nguwdi, vat) vé phia, tic di
chuyén theo hwéng clia mat, chir khong phai
vé phiamat. Vi du:

He turned to face her. (2)

This building faces onto Blaxland road
and Lane Coveroad. (2)

Tuwong ty, nghia ctatoe (ngén chan) la di
chuyén theo huéng chia ra clia dau ngon
chan, chtt khdng phai di chuyén vé phia dau
ngén chan: to toein/ out (3)

M6t 6 vi du khéc:

head: dau — di chuyén v&@ mot huéng /
noi xac dinh: He was heading for the exit.
@)

nose: miii — di chuyén can than vé mot
hwéng nao doé: | nosed my car into the
parking space.(4)

backside: mbng — (tv thé) dirng xoay
mong trén van trugt (ngugc lai so vai vi tri
dirng théng thuong - regular rider):

Next would be big backside floaters or
under the lip lay back snaps. (2)

Some tricks to consider next are kickflips,
heelflips, backside 180s, and frontside 180s.
2

His backside air drop at huge Pipeis till
stuck in my head. (2)

Chung toi phén tich va ghi nhan c6 05
nghfa chuyén loai theo huéng nay.

3.9. Hanh dong co tinh biéu twong gan
lien voi X

Trong 129 nghia chuyén loai, chiing t6i
nhan thdy ¢ mot sb nghia chuyén loai mo ta
hanh déng gan voi biéu twgng cla bd phan
co thé lién quan. Vi du, ching ta thuong sk
dung hinh anh heart - tréi tim nhu la biéu
twong cda tinh yéu, do vay dong tir chuyén
loai heart biéu dat y nghia yéu, thich (ai, céi
gi) rat nhiéu. Vi du:

| heart New York. (I ¥ NY) (5)

| totally heart this song. (2)

B0 phan face - mat la biéu twong cho sy
déi mat thach thic, kho khan, va do vay
dong tir chuyén loai face chi hanh dong doi
mat, dwong dau. Vi du:

Honesty forced her to face facts. (2)

Con bd phan back - lung la biéu twong
cho hanh dong ganh d&, chéng lung cho ai
d6, nén ciling cd thé hiéu vi sao dong tir
chuyén loai back lai c6 nghia ting hd. Vi du:

He had a newspaper empire backing him.
@

K&t qua nghién clru cho thdy, cho dén nay
cling chi c6 3 nghia chuyén loai theo hudng
nhu vay.

3.10. Danh cho X

T chuyén loai theo huéng nay chi yéu la
tinh tlr, dong vai tro la thanh phan b nghia
trudc cho danh tir. Vi du, head covering chi
cac loai khan choang danh cho dau, lip
ointment chi cac loai son duéng mdi (danh
cho mdi), hay hand luggage chi loai hanh Ii
xéch & tay (danh cho tay). Bay la ba truong
hop dugc ghi nhan trong tir dién nhv la
treong hop chuyén loai sang tinh tir. Tuy
vay, theo chling t6i van con c6 nhitng truong
hop twong tw co thé ké ra nhu: mouthwash
(thubc sat trung danh cho miéng), footwear
(d6 di & chan), foot path (dwong danh cho di
bd),...Trong céac trwdng hgp nay vi mouth,
foot ndm trong danh tir ghép (trong pham vi
mot tir) nén van con tranh ¢ vé tw cach
chuyén loai. Ciing can lvu y thém néu danh
tlr chi bd phan nao c6 riéng hinh thirc tinh tir
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(vi du nhv mouth - oral, face - facial), thi
hinh thirc tinh tir ¢ thé duoc sl dung thay
cho tir chuyén loai (facial cream: kem thoa
danh cho mét, oral test - hinh thirc kiém tra
nGi). Tuy hién nay chwa cé nhiéu trudng hop
chuyén loai theo huéng 3.10 dwgc ghi nhan
trong tir dién, nhung ching t6i dv bao xu
huwdng bay s& 1a mot xu hwéng chuyén loai
phd bién do nhu ciu dién dat nhitng vat
dung, hay dich vu cham séc danh cho b6
phan co thé (don ci nhuw truong hop foot
massage - mat-xa & chan hién da pho bién,
nhwng chua thdy nhac dén trong tlr dién).

3.11. Chovao X

Ciling mang nghta & vi tri bd phan co thé
giong nhv xu hwéng 3.7, tuy nhién nghia
chuyén loai theo huéng 3.11 ¢ thém thanh
t0 nghta di chuyén vat vao bén trong bo
phan co thé. Vi du, nghia chuyén loai clia
mouth (miéng) la cho vat vao miéng:

My baby likes mouthing and chewing
hard veggies. (2)

Hay nghia chuyén loai clia palm (long
ban tay) lagidu (vat) trong long ban tay:

The store's owner had seen one of the
girlspalm a lipstick before heading for the
door.(6)

Treong hop chuyén loai nay chi co thé
Xay ra theo huéng tir danh tir sang déng tur,
va chi voi bo phan co thé nao co kha nang
chira, dyng. Hwéng chuyén loai nay hién nay
chua that sy pho bién, chi voi hai treong hop
duoc ghi nhan.

3.12. Buoc tao ra bdi X

O hwong chuyén nghia ndy, tir chi bd
phan co thé dwoc chuyén loai sang tinh tir
biéu dat y nghia duoc lam bdi, dwoc hinh
thanh bdi, hay duoc tao ra béi bd phan co
thé lién quan. Vi du nghia chuyén loai cla
lip (mbi) trong to read lip movements la chi
s van dong do mai tao ra, hay nghia chuyén
loai ciia hand (ban tay) trong vi du duéi day:

But he wryly added that full control of a
vehicle should always be maintained when
making hand signals. (2)

la chi dén nhitrng tin hiéu do ban tay tao ra.
Giong v6i 3.11, hwéng chuyén loai 3.12
cling ghi nhén duwgc hai truong hgp trong
tong s6 129 nghia chuyén loai.

3.13. Thudc tinh, trang thai gan lién véi
X

Nghta chuyén loai theo hwéng 3.13 chi cd
& tir chuyén loai sang tinh tlr. K&t qua khao
sét cho thay, cd 05 nghia chuyén loai biéu
dat y nghfa thudc tinh, trang tha gan lién
véi bd phan co thé lién quan. Cu thé, nghia
chuyén loai head - dau (the head waiter/a
head official) chi thudc tinh ding dau,
truéng mot t6 chirc (gan lién véi vai tro clia
bd phan head-dau trong co thé), nghia
chuyén loai lip-mdi (lip praise, lip service)
chi tinh chat khong chan thanh, gan lién véi
thudc tinh noi da bdi cia bd phan lip - moi;
nghia chuyén loai gut - rudt (a gut feeling)
chi trang tha cam giac theo ban ning, gén
lién v6i vai tro chira dung cam xdc, tam
trang clia bd phan gut - rudt (theo quan niém
cla nguoi Anh); bd phan gut con cé mot
nghia chuyén loai khéc nira: ¢cé tinh chét co
ban, trong yéu gan lién voi vai trd clia gut -

rust trong co thé con  nguoi:
Conservationismis a gut issue in the West.
©)

Nghia chuyén loai skeleton - bd xwong
mang y nghfa khung, nong c6t, gan lién voi
val tro clia skeleton - bd khung xuwong trong
co thé: There wasonly a skeleton staff on
duty. (2)

3.14. Di chuyén theo cach thirc clia X

Tl chuyén loai theo huwéng 3.14 khong
dwoc phd bién, khi chi co iris - trong den
miéu td qua trinh déng mé& cla thau kinh,
qua trinh xuat hién hay bién mat cta hinh
anh gidng voi céch thirc chuyén dong cla
trong den con nguoi. Vi du:

As the last scene irised out to the familiar
credits | was actually happy to have it all
over.(2)
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Vi chi c6 mot nghia chuyén loai theo
huéng 3.14 nén cling chua thé néi day la
mot trong nhirng xu hudng chuyén loai doi
voi lop tr chi BPCTN.

3.15. M(rc do lién quan dén X

Gibng voi hwdng 3.14, hudng chuyén loai
3.15 cling kha hiém, chwa thé hinh thanh
mot xu hudng chuyén loai doi vai tir chi bd
phan co thé trong tiéng Anh. Trong 129
nghta chi c6 mot nghia chuyén loai la miéu
td mic do, dua trén mic dd trang tha tac
dong dén bd phan. D6 la truong hop tir bone
- xuong chuyén sang tir loai trang tlr co

nghia twong duwong v@i“completely™,
“absolutely”” (cuc ki, vé cung ...), dugc cho
la cd lién quan dén bo phan co thé (dén tan
Xwong, tan tay):

bone tired

bone lazy

It's a roof over a grass court and it's not
like a football or rugby pitch, we need it to
be absolutely bone dry. (3)

Bang sau day sé giup ching tacé ca nhin
tong thé vé mirc do pho bién clia 15 huéng
chuyén loai nhin tir géc do nglr nghia cla
céc tlr chi BPCTN trong tiéng Anh.

Bang tong hop hwéng chuyén loai (nhin tlr goc do nglr nghia)

STT Céc hudng chuyén loai Truong hop Tilé
1 |cotaoraX(3.1) 16 12,4%
2 | g, b0 X (3.2) 8 6,2%
3 | tdc dongvao X (3.3) 15 11,6%
4 | dung X tac dong vao vat (3.4) 27 20,9%
5 | ding X t&c dong vao vat dé tao 16i di (3.5) 3 2,3%
6 | hanh dong lién quan dén chirc nang co ban clia X (3.6) 24 18,6%
7 | ovitri X(3.7) 14 10,8%
8 | di chuyén theo hudng clia X (3.8) 5 3,9%
9 | hanh dong co tinh biéu twong gan lign véi X (3.9) 3 2,3%
10 | danh cho X (3.10) 3 2,3%
11 | chovao X (3.11) 2 1,6%
12 | dwgctaorahbdi X (3.12) 2 1,6%
13 | thudc tinh, trang thai gan lién voi X (3.13) 5 3,9%
14 | di chuyén theo cach thirc clia X (3.14) 1 0,8%
15 | mic do lién quan dén X (3.15) 1 0,8%

Tong cong 129 100%
4. Két luan khéach thé, vira la phwong tién trong qua

Xét mot céch tong thé, 15 huwdng chuyén
nghia duoc ghi nhan qua 129 nghia chuyén
loai [a mdt chirng civ c6 tinh thuyét phuc vé
tinh hé thong clia hién tvong chuyén loai 16p
tlr chi BPCTN trong tiéng Anh. Nhin chung,
nghia chuyén loai cla tir chi BPCTN dua
trén chirc nang, vai tro clia bd phan tham gia
vao qua trinh hanh dong. Tuy nhién, néu xét
mot céch cu thé cac hudng chuyén loai trong
cung mot danh tlr chi bd phan co thé, vi mot
b phan co thé co nhiéu vai tro khac nhau
(chang han c6 thé vira |a chd thé, vira la

trinh t&c dong) nén nghia chuyén loai trong
cung mot tr khdng c6 tinh thong nhat cao.
Céc xu huwdéng chuyén nghia duoc dé cap
trong bai viét vlra c6 vai tro hé thong héa
qua trinh chuyén nghia dwoc hinh thanh tir
qua trinh chuyén loai, vira lam co s& dé giai
thich nghfa chuyén loai clia mét tir chi bd
phan co thé nao d6, va quan trong hon vira
lam co s& dé du bao hién twong chuyén loai,
chuyén nghia méi ctia céc tir chi bo phan co
thé khéac. Chang han, biét dau duoc trong
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twong lai chiing ta sé c6 dong tr chuyén loai
ear voi nghia la nghe?
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